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Tafel V

8.-10. Three Hermopolite Leases from the Vienna Collection!

ROGER S. BAGNALL

All three of these leases offer formulas amply paralleled in the published Hermopolite leases of the
fifth and sixth centuries and could, indeed, have been assigned to a Hermopolite provenance even had there
been no direct evidence of one. The leases from the Berlin collection published by H. Zilliacus in
Commentationes humanarum litterarurn 14.3 (1947) and reprinted as SB VI 9085, from the second half of
the sixth century, are particularly similar, and BGU XVII has a number of good parallels to individual
features. The Strasbourg and Vienna collections also contain concentrations of similar leases.

Two of these leases are broken at the top. taking the opening clauses of the contracts. Their bottoms,
however, are complete, giving us information about the form of the conclusions of the contracts that is
often lacking. The third lease is complete at top and bottom, as well as at right, but has lost the majority
of its width at left.

Despite similarities, both generic and local, there are some significant differences among the three
documents published here. In G. 40257, there is no signature by a notary, even though the lease appears
to have been professionally drawn up and to have the other usual signatures (the hypographeus of the
lessees and two witnesses). In this respect it resembles SB VI 9085 inv. 16048 (IS. ix. 565). In G. 1543,
by contrast, we have not only the hypographeus and two witnesses but also an enigmatic -unique, in
fact- additional subscription (see note to lines 15-16) and the notary. In G. 13288+, there is no trace of
any subscription, witnesses, or notary; in other words, this is either an unexecuted document or a file
copy retained by the lessee.

8. Lease of land

Lower part of a sheet of papyrus, with original margins preserved at right and bottom (with a blank
of 2.5 em). Fold marks are observable at 2.7, 5.4, 7.7, 9.8, 11.8, and 13.9 em from the left margin. The
surface is damaged only in the top part of the second and third panels from left. The break at the top is
perhaps along a fold about a third of the way from the top of the original sheet. The loss at left appears to
represent about 2/5 of the original width of the text; in all likelihood 5 of an original 12 panels are thus
missing. The back is blank. There are two small unplaced fragments with a few letters on each.

I [ 46 - ]. .. [ ... j .... [.. j
2 [ - 28 uMw,m] ElKOat E~ OiMOlpOV ana apoupOOv

3 [. . . . . . . - 15 - ].111, u] j [ ] ~EPOU, Ked 100v "AAWV

4 [ 22 - ].. ei, [a"MnAJ~pwalv 1rov a{nrov apoupOOv

5 ( OtaKEtMEVWVEV n]EptXWMan Tpcics uno 1nV napaql1JAaKnV

6 [1OOvana KWM'l, "A pEW, (7)] ei, orropcv Kat Ka1,,9ecrlV Kapnrov 0V Eav

7 [aipOOMat, oopou .OOva{"OOv a]~M"1'O'~ elKOlJl E~OillOlpOV Ka1' £10, 10 cruM~POX'fjl'

I am indebted to Hermann Harrnuer for entrusting these texts to me for publication and for waiting so
patiently for me to prepare them. I wish only that a happier occasion prompted their appearance. I thank also a
number of friends for helping me to read and make sense of them: James Keenan, Bernhard Pal me, Klaas Warp,
none of whom, naturally, is responsible for the outcome.
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50 Roger S. Bagnall

8 [EKucrnl'; upoupaS upmp]wv Ouo ;W(crous, tip O£ uPPOXq>, to fl~ ElTj, UUOtPlOl
9 [ecroflEea tilS fllcrewcrEWS] ~at tilS unoOwcrEwS TOil autoil !popou, ovnEp oopov
10 [vsov Kaeapov KEKocrKlvE~fle]vov fletpq> 'AeTjva(q> anoOwcroflEv Kat flEtP~-
11 [coucv cot EV 'tep 'E1t€lcp ~l1vl] Enl EKacr'tou e-rou.c; aVU1cEpShwC; Ka8tcr1:aVO)..lEVOV

12 [autov tOY oopov dS olKov oo]» ev 'Epuoii nOAEl (O'OIS Dflrov 1;00ls, nape~oflEv
13 [0£ Kat' EtOS mvexrov flE<JtO]V OW!popwv PPWflUtWV KatlJlWfllwV I;Euyrov
14 [ 22 [vou, D fl1creW(JlS xupio Kat pEpa(a Kat enEpW(tTjeevtES)

WflOA(oy~craflEv).
15 [(2 H.) NN NN Kat NN aO]~A!p(OS) 0\ npoK(elflEVOl) flEfllcrewflEea e~ aUTjAEy¥uilS WS

np(oKEltaL).
16 22 ]pWTOU ano 'Ep(uoi) nOAEl) a~lweels EypalJla {m£p autrov

YPuflflam fl~ dMtwv.
17 [(3 H.) 17 flaptU]Pro tji fllcrewcrEl aKoucras napa troy eEflevwv. t
18 [(4 H.) 18 flapt]Upw tji fll<JewcrEI aKoucras napa troy eEflevwv. t

7 OlIlOlPOV, v apparently ex u 9 cmooooEwC; 13 ~EU)'&V. coy ex 11

(lines 2 ff.) "twenty-six and two-thirds [hammata] out of - - arouras ... making the total of the same
arouras ... situated in the basin of Traise under the protection of the inhabitants of the village of Areas,
for sowing and planting of whatever crops I choose, at a rent for the same twenty-six and two-thirds
harnmata annually. in the event of their being inundated, two and a half artabas per aroura, but in the
event of non-inundation, may it not happen, we shall be released from the lease and the payment of the
said rent; which rent we shall deliver new, clean, sifted, by the Athenian measure, and we shall measure it
to you in the month of Epeiph in each year without delay, the said rent being delivered to your house in
Hermopolis by our own animals; and we shall furnish also each year a basket full of diverse fodders and
of - pairs of loaves ... The lease is authoritative and secure and having been asked the question we
assented.

We, NN and NN his brother, the aforementioned, have leased on mutual surety as aforesaid. I, NN
from Hermopolis, wrote for them at their request because they do not know letters.

I, NN, witness to the lease having listened to the parties drawing up the document.
I,NN, witness to the lease having listened to the parties drawing up the document."

The lessees are two brothers (like the two stippourgoi who submitted BOU XVII 2685), acting as
sureties for each other. The lessor's name is lost at the top. Although the places where the lessor is later
referred to in the body of the lease are lost or damaged, the most plausible restorations of lines 11-12
suggest an individual (or conceivably multiple individuals) rather than an institution. The surface area is
described as 262/3 hammata, or 5/12 aroura (line 7 preserves the critical information), but the rent is
given on a per aroura basis. From its relatively low amount (21/2aI1abas per aroura) one may surmise that
the land was not of very high quality. That impression is strengthened by the fact that the lessees are
protected against a lack of inundation, in which case they are to be released entirely from the lease rather
than only having a reduced amount of rent.

2. For the restoration of a~~ata here see line 7n.
3. One should have here a formula referring to a portion of the property t such as U1tEP tau il1tEpAol1tOU

t p i'rou uepouq, but it is clear that there is not room enough for anything this long. One might read {)1t[ep
U1tEp]~?~[1tou] Ilepou~t but that is not a normal phrasing. The other obvious shortening. u1tep rpirou lle·p~U~t
is too short. See. e. g .. P.Stras. 483. 9-15 for the phrasing.

4. The expression d~OUIl1tA:tlPWcrlVKtA. is distinctively Hermopolite. See the discussion by T. Kruse.
ZPE 88 (1991) 133-135, note to lines 15-16. (The papyrus published there is reprinted as SB XX 15136.) The
phrase is part of a larger formula found in a number of variations when a property being leased is part of a larger,
undivided property. One expects something like Kata. xorvcovicv 'trov uAArov KOlVWVWVu1tep trov
\mEpAOl1tWVapoupwv d~OUj..l1tAl'lPWOIVtWV rJ.trt(lw apoupwv. Kruse cites a number of examples.
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S. For the 1tEP{xwlla Tpmce see SB XIV 11373.9-10; BGU XVII 2683; Drew-Bear, Nome hermopolite
309. The restoration given here parallels the text of S8 11373 and BGU 2683, in both of which the
responsibility of the inhabitants of the village of Areas for surveillance of the perichoma of Traise is specified.

7. The aVlla was 1/64 of an aroura, cf. T.Varie, p. 156. The amount here is thus 8°/3 x 1/64 aroura, or 5/12,
Why this method of specifying the surface area, rather than using 1/21/12 aroura, was chosen, is not obvious,
but the hamma also occurs in our second text.

7-9. This provision is a distinctively Hermopolite feature. See, for example, P.Stras. 482. 11-13: oopou
'[OU]1OU '0 (Ju~~p6XCjl xut ' ,,[oJ, crl'[OKpi90U aph[o~]iiiv Secccroitov. ['0 oE] a~p6xCjl, ,I> ~il eln.
n:apESOJ t[o 't]p[{]tOV 'tau npoxetuevou <po[pou]. In other texts, the rent in case of abrochia is half instead of
third (e. g., P.Stras. 598, SB XIV 12052). No other instance that I know of has a well-preserved instance of the
phrasing used here, however. The closest seems to be P.Stras. 476. 7-9, where the editor has restored EV
aUllJ3POX4l ccd uJ3poJxq> Kat' Ewe; crttOKp{SOU KatU to i1lltau [aptaJ3&v - 30 - ]. . 1\ CtAAOtplOC;(I.
UAAO'tP101) EO'oll£8a tiic; 'taut11C; [. It seems likely that in fact at the start this should be restored £ v
aUIlPpo]Xq> and at the end of the lacuna, 'tiP OE appoxcr, 'to Il-n] e111,aAAo'tplOC; (I. CtAAOtp101) eaolle8a tiie;
tCtUt11<;[)..1.ta8wcrEroc;KtA. Here, however, there does not seem room for such a long phrase in the lacuna in line
9. tile; Illa8wO'EroC;fits the lacuna adequately and gives the appropriate sense: the lessee is in case of abrochia
given not merely a rent reduction but a release from the entire lease and payment of rent. The colloquial use of 'to
instead of 0 in the expression to )..1.1'1Eln is normal in these Hermopolite leases.

8. The space available in the lacuna does not appear to indicate that the text originally included the
indication of the commodity in which the rent was to be paid, which was presumably wheat (nupou}.

10. On the perpov 'ASnva1ov, see W. Clarysse, The Athenian Measure at Hermopolis, ZPE 60 (1985)
232-236.

11-12. For the phrase Ka81O'tCtvOJlEVOV[ccutov 'tOY oocov Ei~ohov oo]o EV 'Epuou n:OA£l, see CPR
IX 7. 6n. and P.Oxf. 16. 12-13n. Wegener's correction in the apparatus to nominative (to agree with the lessee
rather than the rent, redundantly mentioned again in the phrase) has not been adopted by subsequent editors (cf.
also BGU XII 2159. 22), and the participle seems to be passive rather than middle.

12-13. For the extra payments here see K. A. Worp, Deliveries for aVV~eEIa ill Byzantine Papyri, in:
Essays and Texts in Honor of J. David Thomas, ed. T. Gagos and R. S. Bagnall, Oakville, Conn. 2001,51-68 at
62 (for the 1t1VUKlOVfull of various fodders) and 60 (for the pairs of loaves of bread, numbers of which range
from 15 to 100). Warp lists no instance of a text in which the list of payments begins with the pinakion (his
item 7d), but the sequence here (Worp's 7d-lb) appears in P.Laur. I 7.

14. An explanation of [vou is not evident. Various things can stand in this last place before 11 J-1ia8roat<;
xup ic , as this clause is usually given in Hermopolite leases of the period. Commonest is avu1tEp8t'troe; (e. g.,
BGU XII 2159. 15,2175.10) or genitives with XroPI<;expressing the same idea. One can also find the place of
delivery, the mode of transport or clauses requiring delivery in the condition received (cOC;1tapdAll<pa). Most
likely in the present COntext is a continuation of the enumeration of "extras" (see note on lines 12-13), and one
might consider axupou owilvoo (Warp's p. 62, 8b, found in three of the four Hermopolite leases printed as SB
vr 9085 and in G. 1543 below), but one would expect an amount after this phrase rather than before it. The same
is true of a phrase like aYYElov Jleya a ofjvou (suggested by Worp citing his p. 61).

9. Lease of land

P.Vindob. inv. G. 1543
Hermopolite nome

16 x 19.4 em 6th century
Tafel VI

Lower part of a sheet of papyrus, with original edges preserved on three sides. At left there is a
margin < 1 em; at the bottom, about 1.5 em. Fold marks are observable at 2.8, 5.8, 9.7, and 13.4 em
from the left margin. The lower left corner is lost, and there is damage along some of the fold lines. The
break at the top is presumably along a fold about half of the way from the top of the original sheet,
meaning that the upper half of the original text is lost. The back is blank. This text was read in class
with Lennart Sundelin, to whom a few important readings are due.
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ca. 34 ]0. [.. ]

]..[..... ].t~[r0 'E]ltelq> unvl2 ca. 24

3 E[KU]<HOUEro[ue;] Ka8apO[v] »iov KEKO"KlVEU-

4 uevnv ~Erpcp 'A811vaicp [K]at ultoKara"r1\"ro

5 'tOUtOV de; otKov aOD tv tn ~[U]:f17t6A£l ioiolC; )..lOU

6 1;00le;, ltapE~ro liE Kat XOptOUKOAO~Otp1JtOUe;

7 npoc; plcv IC01I~V alll.Hxla OKtro Kat axupotJ o irivou

8 "apyuvae; liuo. fJ ~i"8ro,,te; xupio; Kat ~E~aia

9 Kat tltEp(ror~8ele;) W~oA(OY11"a).AUp(1\AlOe;)fIErpoe; n~T]"iou 6 ltPOK(EiflEVOe;)flEfl(,,8ro~a<

10 we;~poK(ma<). AVp(1\AlOe;)'A~flWVlOe;KoHou8[0]u altO Ep(~ou ltOAEroe;)a~tro8ele;

J 1 Eypatva {mEp [a]inou ypuflllar~ IlfJ Eilioroe;. ~
12 (2 H.) Aup({lAlOe;)Jhvourtov Lapaltirovoe; altO 'Ep(uof ltOAEroe;)flaprupw rn

13 fll"8w",, aKou"aC; ltapi< [r]ou 8E~EVOU.~ (3 H.) AUp(1\AlOe;J0E006"lOe;

14 Tuoplvou altO 'Ep(flOU ltOAEroe;)~aprupw [rJn fl",8wciEl a~ou"ae; napi<

15 [tOU 8]E~EVOU.(4 H.) Ei liE ayia",v ~E . [.. J. ltE~ltro r0 "tyyouAapi", coii aHa

16 [~EpOe;(?) li]oU"l1e; rwv "ltopliouArov ttp' [o"o]v xpovov yEOJpyWrwv (aurwv) cou upoupwv.

17 (5 H.) ~ lil' tll[ou] .AO..1l0Ut[YP]Utp11lit' 'AltoA( ) ... ~0~8(ou)~.

5 lOlOl<; 11 iinep

" ... (which rent J shall pay to you) in the month of Epeiph each year, clean, new, sifted, by the
Athenian measure, and I shall deliver this to your house in the same city by my own animals; and 1 shall
furnish you in addition eight hammata of short-growing hay for one cutting, and two baskets of wheaten
chaff. The lease is authoritative and secure, and on being asked the question I agreed. I, Aurelius Petros
son of Paesios, the aforementioned, leased as aforesaid. I, Aurelius Ammonios son of Kollouthos, from
Hermopolis, wrote for him at his request because he does not know letters.

I, Aurelius Pinoution son of Sarapion from Hermopolis, witness to the lease, having listened to the
party drawing it up.

I, Aurelius Theodosios son of Taurinos from Hermopolis, witness to the lease, having listened to the
party drawing it up.

If I send an offering (?) ... to the singularius, with you providing the other [share?] of the sportula
for as much time as I cultivate the same arouras of yours.

Written through me, ... , though Apol( ), assistant."

The lessee is Aur. Petros son of Paesios (line 9). The lessor's name is 110t preserved, but it is an
individual (line 5, aou). Nothing about the extent of the plot or the size of the rent is preserved, except for
the statement of the extras in lines 6-8, which include an unusual short-growing hay (see note to line 6).
The other major point of interest (and difficulty) is the presence of an unparalleled additional subscription,
squeezed in between the second witness and the notary. This brief addition, apparently without any name
indicated, would appear to represent an undertaking of the lessee, and if my interpretation of it is correct it
suggests a female lessor. See the note to lines 15-16 for detailed discussion.

1-3. The rent will have been specified in these lines, followed by OV1tEP /popov IlE1p1laro aot or a
variant.

3. The order Ka9apov VEOVis the reverse of the usual one; it occurs also in PSI 134. 15 (Hermopolis,
397).



8.-10. Three Hermopolite Leases from the Vienna Collection 53

4. For the Athenian measure, cf. above on 8, note to line 10.
6-7, xop'tOu lCOAO~O<j'lU'tOu<;npo<; p icv Konhv i:i/l/lata OlCtoo: This is the first time this word has

occurred fully preserved. Previously the best-preserved example was in BGU XU 2198. 11, where the editor read
KOAO~O<j'lUO~[<;,comparing it to /laKpo<pu~<; in P.Amh. II 150.25, and remarking, "Die Bedeutung ist offenbar
,kurz wachsend'." Other examples, with the end damaged, occur in lines 15 and on the verso of the same
papyrus, and in BGU Xli 2172. 12. The reading here appears clearly to include a tau. An ending in -rpurou would
be unobjectionable, as there are many compounds in -tpurot; (though not so many as in -cpu~<;; cf. Kretschmer-
Locker 251 vs. 514, 2 columns against about three-quarters of one). But -<pUtOU~is apparently a conflation of
the two patterns, not altogether surprising given the occurrence of pairs like crU/lCPUtO~/crU/lCPu~~.It is hard to
say to which form we should correct it. Unfortunately, the passage immediately following in BGU 2198 is
fragmentary. Where the next line resumes, the editor read ]).lEVOOVpo uov .[,011 which he commented, .Hier war
offenbar die Menge des zu liefernden Heus angegeben, vieIIeicht in Lasttier-Ladungen." Following that hint, J.
D. Thomas suggested reading ~OlOJV(I. ~odOJv) K['t~VWV(BL 8. 54; read Ktllvrov). I wonder if it is not instead
uotccv (I. !-lw\wv), using the measure for chaff, IlrolOV, found in a number of other texts; see my discussion in
P.Kel!. IV (KAB), pp. 49-50. It is true that the first letter could be a beta, to judge from the plate, but mu, as
Maehler read, also seems possible, and the reading would fit the context well. In the Berlin papyrus, however,
the hay is specified to be dry, whereas here it is the green fodder to be cut that is meant, the quantity being
specified by the area in hammata. Cf. the note to line 7.

7. The harnma was 1/64of an aroura (see T.Varie, p. 156, for references). Eight harnmata are thus 1/g of an
nroura. I have not found a parallel for the phrase d<; u.iuv K01tllVin this context. Specification of "extras" in
leases generally involves measures of capacity, not of area; see Worp (cited above) 62-63. He cites on p. 63 a
payment of hay and chaff in uoce.c (cf. note to line 6 above). Two baskets of wheaten chaff are also the amount
specified in 5B VI 9085, inv. 16048 and perhaps P.Land. V 1770.20 (with BL 3. 99), cf. Worp, p. 62.

10. A FI. Ammonios son of Kollouthos appears as lessee in P.Berl. Moller 3, a lease of living quarters in
Hermopolis dated to 540. There he describes himself as being from Hermopolis and an ex-soldier. Neither name,
of course, is rare, and a change in status between the documents would be required, but it is worth remarking that
he does sign for himself.

12. A homonym appears in CPR V 26. 418, 428; once again, however, both names are very common and
CPR V 26 is probably earlier by decades (cf. BL 9. 65).

13-14.1 have not identified Theodosios son of Tauriuos elsewhere. The name Taurinos is not sufficiently
rare to identify him with any confidence as a member of the family of the Taurinos archive, on which see most
recently BGU XVII, pp. xxxv-xxxvi.

15-16. The 4th hand is an awkward, semi-detached hand unlike any of the others represented here. The
subscription written by this hand seems to have been squeezed in after the notary had added his subscription
below the witnesses, into the space left blank by the notary. It is certainly not that of a witness. There is no
fixed number of witnesses required; the fact that many Hermopolite leases of the period have three witnesses
therefore does not compel us to look for a third here; see J. Herrmann, Studien zur Bodenpacht im Recht der
graeco-aegyptischen Papyri (MB 41), Munchen 1958,52-53, who records a range of one to four witnesses.
Equally, however, we do not expect the lessor's subscription; as Herrmann remarks (42), .Llrkunden, die
gleichzeitig Unterschriften der beiden Vertragsteile tragen, haben sich auch fur die byzantinische Zeit nicht
gefunden." In fact, lessor's subscriptions still appear occasionally in the fourth century, but r have found only
one later example of /lE/llcr8wKa, in P.Rain. Cent. 101 (AD 457). Even for an earlier period, the presence of
subscriptions of the non-obligated party 10 a contract is particularly an Arsinoite phenomenon; cf. the remarks
of D. Hagedorn, Noell einmal: Who got the Contract", ZPE 123 (1998) 177-180 at 179.

The writer of the subscription apparently gives no name to himself, but his statement undertaking to make
.a payment to a singularius, not otherwise identified, is hard to assign to anyone except the cultivator -c-u nd
thus, we would imagine, the lessee Petros, although this cannot be confirmed and would appear to run counter to
the claim made earlier by the hypcgrapheus that the lessee is illiterate. The "you" of this statement appears
inescapably to be the lessor as the addressee of the document, and the feminine participle in 16, if I have
understood this correctly, would point to a female lessor. The lessor, if this is correct, is responsible for half of
the sportula, evidently to be paid to the singularius (who is not named and whose role cannot be determined from
what survives).

Two terms appear here if the readings offered are correct. Of these the second, trov cr1tOpOOUAWV,is well
attested; oaooroux ov (spelled almost as often with a delta, as here, as with tau), borrowed from the Latin
sportula (Daris, Lessico fatillo2, s. v.), was the normal term for fees paid to imperial officials. Once strictly

7
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illegal, the sportulae had come to be customary by this period (see A. H. M. Jones, Later Roman Empire 602-
605). A singularius, relatively low in the bureaucratic hierarchy and comparatively poorly paid (see Jones, 565,
590-591), would no doubt have depended heavily on these sportulae. It is most likely that the singularius
mentioned here was on the staff of the praeses and involved in land taxation. For bibliography see CPR XIV 39.
13-17n. and P.Oxy. LVIIJ 3932. 3n. (c.minor civil servants of the militia official is"); cf. also B. Palrne, AnTard
7 (1999) III for their situation amid other subalterns.

If we are to assume that the subscription may be construed normally, is is hard to avoid the view taken here
that cou forms a genitive absolute with a participle ending in OUaTJi;,which on grounds of space I have restored
as o]ouane;. Some noun to accompany CiAAois also required, and IlEpOe; seems the shortest plausible candidate,
although ~lllaU is also conceivable (even if in either case one would prefer to have to before <lAAo). On these
assumptions, "with you providing the other [share?] of the sportulae for as much time as I cultivate the same
arouras of yours" seems like a reasonable rendering. Of course yewpyro should govern an accusative; whether the
writer had in mind attraction into the case of a relative (ow yeropyro oou apouprov) or had in mind a genitive
depending on the noun yeropyoc; is not evident.

The preceding part of the subscription has not yielded even to this extent. It seems to begin with a
conditional clause, and there hardly seems space to resolve the "if' except with the genitive absolute. If the
reading 1tEl:!1Irois correct, this would likely be the verb with ei, leaving us to expect an object. The loss of a
couple of letters and difficulty of reading a few more make it hard to be sure, but cvmc tv , if the reading is
correct, looks like an accusative noun that could be the objecr of 1tEIl1tW. I have found aytaate; only in
Demetrakos's Lexikon, defined as n EOptll trov 8EO<jW.VelWv.Epiphany or the Baptism of Christ do not seem
likely references in a lease. Demetrakos also, s. v. aytaalloc; (2) refers to T, <3!' EUXWVtau iEpEWe;ayiaatC; tau
uoatoC;, suggesting that uyinate; can serve as a synonym for uYlaO'Il0e;. If so, it could conceivably have here a
meaning of "offering."

17 The signature is not clearly identifiable with any of those illustrated in 1. M. Diethart and K. A. Warp,
Notarsunterschriften im Byzantinischen Agypten (MPER NS 16), Wien 1986, but this could be another agent of
Eulogies (5. 14,5. 15). I do not believe it is possible to read K(Upt)E ~Olle(El) here (ef. J. M. Diethart, ZPE 49
[1982J 79-82).

10. Lease of Land

P.Vindob. inv. G. 13288 + 14330
+ 14411 +20666

13 x 29.5 em A.D. 555
Tafel vn

Right-hand part of a sheet of papyrus, with original edges preserved on three sides. At right there is a
variable margin < I em; at the bottom, about 8 em. Fold marks are observable at 4.3 and 8.1 cm from
the left margin. The lower right corner is lost, and there is minor damage along the fold lines. The
surviving part of the text amounts on average to 12-13 letters per vertical panel; at that rate, four panels
at left will have been necessary to accommodate the restorations offered here, suggesting that one panel at
left was occupied by the original left margin. In all, the document will then have been folded into eight
panels.The back is blank.

It ~(X(JlAEias'ou 8Eto'l",OU f]~wv oecrn6,ou <!>Aaouiou'Ioucmjvm]» Jou 'ou aiOlvlou
A UYOUcrTOU aUtOKpCXtOPOC;E'tO,?S

2 [dK'ocr'tou K<XI.Eva:rou, IlEta t~V u1tutElav ¢lA.<XOUlOUBacrtt...lou 'to]u 1taVEucp~J.:l-0\) EtOUc;
tEcrcrapEoKCL Ib£ KalO\)

3 [Month, Day 'iis 'E"ip'llS iVOlK,]iovos vacat
4 [(?) 'OtS OlKalOlS'ou (?) Ixyiou uoprupiou ,ou Ixyiou 'Icouvvou {mep ap]oupwv 1ttv'E rpirou

Kal. TaU ari?\) uupropiou
5 ['wv lxyiOlvTpuov Mopruprov roii Ixyiou LEpaniou unep (?) aAAwv] apo~p[wlv ODO,wv

(:haKE1~dvCl.)v btl 'tnC;
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6 [1teouloo<; (?) KW/lTl<;euvew<; taU 'Epuonosfrou VO/lOUOta ooii .... [orov.l.j.ou KaAAlvLK(oU)
1t(apa) Aup~1.lou .. Lto<;

7 [UIOU- - - /l~tpo<; - - - emo KW/l~<; - - - tau auwu] vouojii] ~(alpetV)· o/101.oyro
EKOUOtroC; Kat au8alpEtCOC;

8 [/le/lWeroaelXl 1tapa trov ainrov aylwv /laptUplwV E1t1tp ]tetf\ Xpovov 1.oytl;O/levov a1to
Kap1trov trov

9 [vov OvtWVEVaYPol<; tii<; auv eeiji eutUXou<; elaLOua~<; 1tE/ll'!'tTl<;(VO(lKtlOVO<;)Kal ainii<;
ta<; OlaljlepOuaa<; tOl<;aUtOl<;

10 [aylol<; unpropio«; - 30 ].. apoupa<; bna tPlWV onopiunc; yii<;EVtiji
11 [yeCllpYl'l'Ka1.ou/lEv'I' T~wt~ auv tiji - - - /lEpn tOU EKelae 1.aK]Kou Kat WUtOU tOU

KUKA£U"CTlptOUKat ~OOOtacrtOUKal
12 - 22 - Kat 1tavto<; OtKalou tau autou ye]WPYlOUKa1.OU/lEVOUT~WtTl apouprov

tptC£KOVta
13 45 &8l]alpEtOU Kata KOlvroVElaV troy UAAroV KOlVrovWV

14 48 ]0<;Kat EKamov el<; aU/l1t1.T1PCllalvtOU autou
IS [yewpyiou Ka1.OU/lEVOUT~Cllt11U1tOtTjv 1tapaljlu1.aKTjv trov a1to KW]/l11<;euveCll<; tau

'Epuoonoxfrou vouoii
16 [de; oxopnv Kat Katu8EOlV Kapnwv (bv eav ai.p&~al <pOPOU Kat' eVlaUto]v trov 1tEVt£

rpircu apouprov tau aYlou 'Iciovvoju]
17 [ - 20 Kat' EW<;EKamTl<; apoup'1<; oirou apt]a~rov £~Kat Kplerov apm~rov OUO

Kat Aaxavo-
18 [a1tEp/lOU apta~~<; EKtOU (?) trov oE QUOapouprov trov UYlWVMaptjUpCllv taU aylou

LEpantOU Kat' EtOe; h:acrt11e; apoup11e;
19 [altOU apm~rov - - - Kat Kplerov apm~rov - - - ] Kat 1.axavoa1tEp/lou apta~TI<; EKtOU,

tep j.l£V

20 [ 44 Kata] /ll/l~alV trov autrov tau auwu Y£WPYlOU
21 [ 25 OV1t£PljlOpov VEOVKaeapov K£]KoaKlV£U/leVov a1tOOWaCllKat /lEtpTjaw
22 [tOl<;aUtOl<; UYlOl<;/lapnlplOt<; 22 - ]. Katu KlXlPOVEaO/l£VOv tiji 1tapa1.~/l1tnKiji
23 [/lbp'l' 'Ae~val'l' KaelataVO/l£voV autov tOY ljlOpov (?) - 9 - ].. s aVU1t£peEtW<;EV /l~Vt

'E[1te\]ljl Kat' Et?s
24 [ - 20 (?) el<; tOY trov autrov UYlWV/laptUplwV] e~aaupov EV 'Ep/l[ou 1to1.n iOlol<;

/lOU1;00l<;]
25 [Kat ava1.w/laat avu1t£peetw<;. 1] /llaeWat<; Kupla Kat ~£~ala Kat E]1t£pWtTle£1<;o,[/lO-

A6~aa.]

13 KOLvrovllXv 17 ap'wp&v, roy perhaps ex lX<;

"In the reign of our most divine master Flavius lustinianus the eternal Augustus and emperor, the
twenty-ninth year, (and) after the consulate of Flavius Basilius the all-praiseworthy, the twenty-fourth
year, (month and day) of the fourth indiction. To the authorities of the holy martyrion of St. John, for
five and a third arouras, and of the holy martyrion of the Holy Three Martyrs of the Holy Serapeum for
another two arouras lying in the (?) plain of the village of Thynis of the Hermopolite nome, through you,
NN son of Kallinikos, from Aurelius NN son of NN and NN, from the village of - - - of the same nome,
greetings. [ acknowledge voluntarily and of my own free will that I have leased from the same holy
martyria for a period of three years reckoning from the crops that are now in the fields of the D.V. coming
fortunate fifth indiction inclusive, the [description of property] belonging to the same holy marty ria ...
seven and a third arouras of arable land in the farmstead called Tbote, alone with the -th part of the cistern
there and its water-wheel and ox-enclosure and - - - and of every right belonging to the same farmstead
called Tbote (amounting to) thilty arouras ... undivided in common with the other partners ... and every,
making the total of the same farmstead called Tbote, under the guard of those from the village of Thynis
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of the Hermopolite nome, for sowing and planting of crops of my choice, for an annual rent for the five
and a third arouras of St. John, .. annually for each aroura six artabas of wheat and two artabas of barley
and (? a sixth) of an artaba of sesame seed, and for the two arouras of the Holy Martyrs of the Holy
Serapeum annually for each aroura .. artabas of wheat and .. artabas of barley and a sixth of an artaba of
sesame seed [? and for us to make the extra payments] after the pattern of the same [tenants?] of the same
farmstead ... which rent I shall deliver and measure out, new, clean, and sifted, to the same holy martyria
... at the appropriate time by the receiver's Athenian measure, ... without delay in the month of Epeiph
each year ... to the granary of the same holy martyria in Hermopolis by my own animals and at my
expense without delay. The lease is authoritative and guaranteed and being asked the question 1 agreed."

If the analysis above is accurate and the restorations correct - they are virtually inescapable in lines
1-2 - this lease has lost more than half of its contents at left, amounting to a little less than 50 letters
on average. Under these circumstances, the restorations, although I believe giving correctly the sense
needed and formulas typically found in Herrnopolite leases, cannot claim to give the precise wording in all
cases. The lessee is an individual, whose name in line 6 1 have not succeeded in reading. The lessors are
religious foundations, fragments of the descriptions of which appear in lines 4, 9,16, and 18. Although it
is impossible to be sure of all of the details, these clues show that (I) the foundations are plural, (2) at
least one is a WXP1UPlOV, (3) one belongs to a Saint John, (4) one is that of "the Holy Serapeurn"
(however astonishing that locution may seem at first glance). As the plural indicates that a single term
covers both of them, it should follow that both are martyria. For detailed discussion see the notes to the
lines.

The land in question consists of two parcels, probably both located in the same yewpylOv located
near the village of Thynis. The level of rent specified for the larger parcel is 5 art. of wheat, 2 art. of
barley (equal in value to another artaba of wheat) and probably a small quantity of sesame seed, for a total
in excess of 7 art. of wheat per aroura, a relatively high rent.

1-2. Regnal year 29 of Justinian was 555/6; Basilius' 14lh postconsular year was on normal reckoning
555. With a Hermopolite provenance, the lease could in principle have been written any time after I May 555,
but it probably is to be assigned to the last third of the julian year. The regnal formula is Justinian (2) (Bagnall
and Worp , CSBE2 253), that found in the other Hermopolite documents of the reign; this is the latest
Henuopolite example published so far.

4. The restoration is based in part on line 16, where it is clear that the 5t/3 urouras belong to the
martyrion of St. John. Because the establishment appears in the genitive, a dative, on which the genitive
depends, is needed in the lacuna to provide an addressee. For the CiKalOV of an ecclesiastical establishment, see
(e. g.) P.Flar. I 73 = P.Stras. V 471 bis, P.Stras. V 473 and 474.

5. The Serapeum is restored on the basis of line 18; see the note there for the cult of the Three Martyrs.
10-12. This passage is restored on the model of P.Ross.Georg. III 40. 7-8 (588), except that there the

YEropylOVcalled T~OOtEis said to be near Sesiu rather than Thynis. In P.Lond. III 1012 (pp. 265-6), however,
from 633, a property of the same name and description is attached to Thynis. Similar phraseology is found in
the fragmentary 5B XIV 12049. 6-7, also Hermopolite, but there is no indication that the same property is
involved.

12. Cf. note to line 20 for the possibility that the other tenants of Tbote were mentioned here. If so, one
should probably read lines 11-12 as Ked I [1tCxvtOC;C1KalOU KCXtO:utunow trov aAAoov YEOOPYrovroii u\rtou
YE]OlPYIOUKtA. But it is possible instead that some other appurtenance of the estate was mentioned in the
lacuna.

13-14. The lacunas in these lines should have contained the description of the remainder of the 30
arouras of the georgion of Tbote, but I have been unable to find a sufficient basis for restoration.

15. For Thynis, see Drew-Bear, Nome nermopolite 118-121; it was located near the great necropolis of
Tuna el-Gebel.

16. A church 'tau uYlou 'Ioevvoo Neocrio-rou is known in Hermopolis; see P.Sorb. II, p. 74, no. 10.
Gascou remarks there that it is impossible to determine which S1. John was "refounded" or simply the S1. John
attested in other documents; he suggests the Baptist as the most likely. It is possible that one should, on the
basis of the codex published by Gascou, restore Neoxrlo-rou at the start of line 17, but this is very uncertain.
See A. papaconstantinou , Le cuhe des saints ell Egypte, Paris 2001, 112-119 on the cults of St. John, with
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remarks on 118-1 L9 on the difficulty of identifying which saint is meant when no details are given; there were

many other saints with this name.
17. For the identification of AaxavocrrrEpJ.lOV, literally "vegetable seed," as sesame, see Bagnall, Cd'E 75

(2000) 133-135.
18. An ecclesiastical establishment 'trov 'AY1(wv) Tpuiiv [Flc idrov vel Mcpruprov] -rou LEparrl(ou) is

attested in p.sorb. 1169. 80. 32-33. The cult of the Three Youths saved from the furnace in Babylon is discussed
by J. Gascou in Cd'E 59 (1984) 333-337 and in Papaconstantinou, op. cit., 198-202; it is attested at
Hermopolis also in P.Lond. Copt. I 1100. Gascou remarks that the reference to a temple of Sarapis "doit etre
consloere comme une allusion a un temple desaffecte de Serapis reutilise par Ie culte chretien , soit, mains
probablement, comme nne forme de Iapartl11ou, lieu-dit de la banlieue ouest d'Hermopolis, proche de Touna el-
Gebe!." It seems highly likely that the same establishment is meant here, and the reading in line 18 indicates
that ucprope; rather than rra.loee; figured in the title, at least as given here. The repetition of the adjective a)'lOe;
in reference to the Serapeum itself is startling, but it if anything must confirm Cascou's view that the Serapeum
rather than the village of Sarapieon is meant. Similarly, in BGU XVIl 2728. 4 a man asks for a donkey for the
next day so that he can "go up" (aveAfkiv) to pray in the Sarapion; D. Hagedorn, ZPE 138 (2002) 115-116,
remarks that the verb doubtless refers to going up to the metropolis from the countryside, confirming that the

Serapeum was in or near Hermopolis itself.
20. Given the absence of an explicit clause dealing with extra payments, it is likely that a clause like that

in 58 IV 7369. 27 (Hermopolis, 512) appeared: [en]\ '0 h~[a]<; n[apexet]v oAaS '''~ [cru]vD8eia<; Ka,,,
p{[llfJ]crlV 'tou PE)'clAOU xwplou. The appearance here of 'trov au'twv may, however, point to something like
the phrase of P.Lond. V 1768. 15 (Hermopolis , 6th cent.), Ka'ta u ipnrnv trov aAAwv evolcev. In that event,
the other tenants should have been mentioned earlier, perhaps in line 12 (see note ad loc.). At the end of line 19
and st.art of line 20, perhaps something like 'tip J.lEVI [npw'tcp E-rE.l bel 'tep iw&.c; rrapexelv oAae; 'tae;
auvfJ8ela~. At the start of line 21, perhaps yewpyrov, followed by a statement about the other years, which

would have to be briefer.
22. The napaA1wrr'tlKOV measure is rare in the Hermopolite, the term occurring much more commonly in

Oxyrhynchos; see CPR IX 7 citing J. Herrmann, Bodenpacht 104 and K. A. Worp, ZPE 29 (1978) 263-64.
24. The singular form of 811oaupov suggests that the two lessors had a common granary in the city.
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